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BANQUET FOR YOUR HOME541
0521

546

27.5.1531
VETRO-PLUS a.s.732
Vocelova 1176
50002 Hradec Králové
CZ
Advokátní kancelář Poupětová/Poupě s.r.o.740
Štěpánská 27
11000 Praha
CZ
CS EN270
BG - 8
Ръчни инструменти; прибори за маса; прободни оръжия;
ножчета за бръснене.

511

BG - 11
Устройства за освежаване и затопляне, за производство
на пара, за готвене, за замразяване, водопроводни и
санитарни инсталации.
BG - 21
Пособия и съдове за домакинството и кухнята; стъкло,
необработено или полуобработено (не за строителни
цели); стъклария, порцелан на керамика, включени в този
клас.
ES - 8
Herramientas e instrumentos de mano (manejados manual-
mente); cuchillos, tenedores y cucharas; armas blancas; na-
vajas.
ES - 11
Aparatos de alumbrado, de calefacción, de producción de
vapor, de cocción, de refrigeración, de secado, de ventilación,
de distribución de agua para instalaciones sanitarias.
ES - 21
Utensilios y recipientes para el hogar y la cocina; vidrio en
bruto o semielaborado (con excepción del vidrio de construc-
ción); cristalería, porcelana y loza, siempre que estén com-
prendidas en esta clase.
CS - 8

Nářadí a nástroje s ručním pohonem; nože, vidličky a lžíce;
sečné zbraně; břitvy.
CS - 11
Přístroje pro osvětlení, topení, výrobu páry, pro vaření, přístro-
je chladicí, pro sušení, ventilaci, rozvod vody a sanitární zaří-
zení.
CS - 21
Pomůcky a nádoby pro domácnost a kuchyň; Sklo surové
nebo opracované (s výjimkou stavebního skla); Sklo, porcelán
a majolika neobsažené v jiných třídách.
DA - 8
Håndværktøj og håndholdte instrumenter; knive, gafler og
skeer; hug- og stikvåben; barberknive.
DA - 11
Apparater til belysning, opvarmning, dampdannelse, kogning,
køling, tørring, ventilation og vandledning samt sanitetsinstal-
lationer.
DA - 21
Hjælpemidler og beholdere til husholdning og køkken; glas i
rå eller halvforarbejdet tilstand (undtagen glas til bygnings-
brug); glasvarer, porcelæn og keramik indeholdt i denne
klasse.
DE - 8
Handbetätigte Werkzeuge und Geräte; Messerschmiedewa-
ren, Gabeln und Löffel; Hiebwaffen; Rasierapparate.
DE - 11
Beleuchtungs-, Heizungs-, Dampferzeugungs-, Koch-, Kühl-
, Trocken-, Lüftungs- und Wasserleitungsgeräte für sanitäre
Anlagen.
DE - 21
Zubehör und Behälter für Haushalt und Küche; rohes oder
teilweise bearbeitetes Glas (mit Ausnahme von Bauglas);
Glaswaren, Porzellan und Steingut, soweit sie in dieser
Klasse enthalten sind.
ET - 8
Käsi-tööriistad ja käsi-töövahendid; noad, kahvlid ja lusikad;
külmrelvad; habemenoad.
ET - 11
Valgustus-, kütteseadmed, aurugeneraatorid, toiduainete
kuumtöötlusseadmed, jahutusseadmed, kuivatus-, ventilat-
siooni-, veevarustus- ja sanitaarseadmed.
ET - 21
Majapidamis- ja köögiriistad ning -anumad; klaas (töötlemata
või pooltöödeldud) (v.a ehitusklaas); sellesse klassi kuuluvad
klaas-, portselan- ja savitooted.
EL - 8
Χειροκίνητα εργαλεία και μηχανήματα χειρός· μαχαίρια,
πιρούνια και κουτάλια· αιχμηρά όπλα· ξυράφια.
EL - 11
Συσκευές και συστήματα φωτισμού, θέρμανσης, παραγωγής
ατμού, μαγειρέματος, ψύξης, αποξήρανσης, αερισμού,
υδροδότησης για εγκαταστάσεις υγιεινής.
EL - 21
Βοηθήματα και δοχεία οικιακής και μαγειρικής χρήσης·
ακατέργαστο ή ημικατεργασμένο γυαλί (εκτός της οικοδομικής
υάλου)· είδη υαλουργίας, πορσελάνες και φαγεντιανά εφόσον
περιλαμβάνονται στην παρούσα κλάση.
EN - 8
Hand tools and implements (hand-operated); cutlery; side
arms; razors.
EN - 11
Apparatus for lighting, heating, steam generating, cooking,
refrigerating, drying, ventilating, water supply and sanitary
purposes.
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EN - 21
Household or kitchen utensils and containers; unworked or
semi-worked glass (except glass used in buildings); glassware,
porcelain and earthenware included in this class.
FR - 8
Outils et instruments à main (entraînés manuellement);
coutellerie, fourchettes et cuillers; armes tranchantes; rasoirs.
FR - 11
Appareils d'éclairage, de chauffage, de production de vapeur,
de cuisson, de réfrigération, de séchage, de ventilation, de
distribution d'eau pour installations sanitaires.
FR - 21
Articles et récipients pour le ménage et la cuisine; verre brut
ou mi-ouvré (à l'exception du verre pour la construction);
verrerie, porcelaine et faïence comprises dans cette classe.
IT - 8
Utensili e strumenti manuali (ad azionamento manuale); col-
telli, forchette e cucchiai; armi da taglio; rasoi da barba a lama.
IT - 11
Apparecchi d'illuminazione, di riscaldamento, di produzione
di vapore, di cottura, di refrigerazione, d'essiccamento, di
ventilazione, di distribuzione d'acqua per impianti sanitari.
IT - 21
Utensili e recipienti per il governo della casa o la cucina; vetro
grezzo o semilavorato (tranne il vetro da costruzione); vetreria,
porcellana a maiolica comprese in questa classe.
LV - 8
Rokas darbarīki un mehānismi (ar roku darbināmi); naži, da-
kšas un tējkarotes; aukstie ieroči; bārdas naži.
LV - 11
Apgaismes, apsildes aparāti, tvaika ražošanas, ēdienu paga-
tavošanas, saldēšanas, žāvēšanas, ventilācijas aparāti,
ūdensapgādes aparāti santehniskajām sistēmām.
LV - 21
Mājsaimniecības un virtuves piederumi un trauki; neapstrādāts
vai daļēji apstrādāts stikls (izņemot celtniecībā izmantojamo
stiklu); stikla trauki, porcelāns un keramikas izstrādājumi, kas
ietverti šajā klasē.
LT - 8
Rankiniai įrankiai ir padargai; peiliai, šakutės ir šaukštai;
pjaunantieji ginklai; skustuvai.
LT - 11
Apšvietimo, šildymo, garų gamybos, valgio virimo, šaldymo,
džiovinimo, vėdinimo, vandens tiekimo ir sanitariniai įrenginiai.
LT - 21
Namų apyvokos ir virtuvės reikmenys ir indai; neapdorotas ir
pusiau apdorotas stiklas (išskyrus statybose naudojamą stiklą);
stiklo dirbiniai, porcelianas ir keramikos dirbiniai, priskirti šiai
klasei.
HU - 8
Kéziszerszámok és berendezések; kések, villák és kanalak;
oldalkarok; borotvakések.
HU - 11
Világító, fűtő, gőzfejlesztő, főző, hűtő, szárító, szellőztető,
vízelosztó készülékek szaniter/egészségügyi berendezés-
ekhező.
HU - 21
Segédeszközök és edények háztartási és konyhai célokra;
megmunkálatlan vagy félig megmunkált üveg (kivéve az épül-
etben használt üvegeket); ebbe az osztályba sorolt üveg,
porcelán és majolika.
MT - 8
Għodda ta' l-idejn u implimenti (imħaddma bl-idejn); skieken,
frieket u mgħaref; xwabel, bajjunetti jew pistoli; xfafar dritti.

MT - 11
Apparat li jdawwal, li jsaħħan, jiġġenera l-fwar, isajjar, li
jkessaħ, li jnixxef, ta' ventilazzjoni, għal skopijiet tal-provvista
ta' l-ilma għal stallazzjonijiet sanitarji.
MT - 21
Għodod u kontenituri oħra domestiċi u tal-kċina; ħġieġ mhux
maħdum jew nofsu maħdum (ħlief ħġieġ użat fil-bini); oġġetti
tal-ħġieġ, tal-porċellana u tal-majjolika inklużi f'din il-klassi.
NL - 8
Handgereedschappen en -instrumenten; messenmakerswa-
ren, vorken en lepels; blanke wapenen; scheermessen.
NL - 11
Verlichtings-, verwarmings-, stoomopwekkings-, kook-, koel-
, droog-, ventilatie- en waterleidingsapparaten voor sanitaire
installaties.
NL - 21
Huishoudelijke apparaten en vaatwerk voor de huishouding
en keuken; ruw of halfbewerkt glas(uitgezonderd glas voor
bouwdoeleinden); glas-, porselein- en aardewerk voorzover
begrepen deze klasse.
PL - 8
Narzędzia i przyrządy (ręcznie sterowane); noże, widelce i
łyżki; broń sieczna; ostrza.
PL - 11
Urządzenia do oświetlania, ogrzewania, wytwarzania pary,
gotowania, chłodzenia, suszenia, wentylacji, zaopatrywania
w wodę i do instalacji sanitarnych.
PL - 21
Pomoce kuchenne i pojemniki dla domu i kuchni; surowiec
lub półprodukt szklany (oprócz szkła dla budownictwa); wyroby
szklane, porcelanowe i majolikowe ujęte w tej klasie.
PT - 8
Ferramentas e instrumentos manuais conduzidos manualmen-
te; cutelaria, garfos e colheres; armas brancas; lâminas de
barbear.
PT - 11
Aparelhos de iluminação, de aquecimento, de produção de
vapor, de cozedura, de refrigeração, de secagem, de ventila-
ção, de distribuição de água para instalações sanitárias.
PT - 21
Utensílios e recipientes para a casa e para a cozinha; vidro
em bruto ou semitrabalhado (com excepção do vidro de
construção); vidraria, porcelana e faiança, desde que incluídas
nesta classe.
RO - 8
Scule manuale si instrumente actionate manual; cutite, furcu-
lite si linguri; arme albe; briciuri pentru barbierit.
RO - 11
Echipamente de iluminat, de incalzire, de producere de aburi,
de gatit, de racire, de uscare, de ventilatie, de alimentare cu
apa si instalatii sanitare.
RO - 21
Ustensile şi recipiente pentru menaj şi bucătărie; sticla bruta
sau semiprelucrata (cu exceptia sticlei pentru constructii);
sticlarie, portelan, incluse in prezenta clasa.
SK - 8
Ručné prístroje a náčinia (ručne ovládané); nože, vidličky a
lyžice; sečné zbrane; Holičské nože.
SK - 11
Zariadenia na osvetlenie, zohrievanie, výrobu pary, varenie,
mrazenie, sušenie, ventilovanie, zásobovanie vodou a na
hygienické účely.
SK - 21
Pomôcky a nádoby pre domácnosť a kuchyňu; nespracované
alebo polospracované sklo (okrem skla používaného v staveb-
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níctve); sklo, porcelán a hrnčiarsky tovar, zahrnuté v tejto
triede.
SL - 8
Ročno orodje in oprema (ročna); Noži, vilice in žlice; hladno
orožje; brivniki.
SL - 11
Naprave za osvetljevanje, ogrevanje, proizvodnjo pare, kuh-
anje, hlajenje, sušenje, prezračevanje, vodovodne in sanitarne
instalacije.
SL - 21
Priprave ter posode za gospodinjstvo in kuhinjo; neobdelano
ali delno obdelano steklo (razen stekla za gradbeništvo); ste-
klenina, porcelan in fajansa, vključeni v ta razred.
FI - 8
Käsityökalut ja -välineet; veitset, haarukat ja lusikat; teräaseet;
parranajolaitteet.
FI - 11
Valaistus-, lämmitys-, höyrynkehitys-, keitto-, jäähdytys-, kui-
vatus-, ilmastointi-, vesihuolto- ja saniteettilaitteet.
FI - 21
Talous- ja keittiövälineet ja -astiat; raakalasi ja lasi puolival-
misteena (paitsi rakennuslasi); lasitavara, posliini ja keramiikka
tässä luokassa.
SV - 8
Handdrivna verktyg och handredskap; knivar, gafflar och
skedar; blanka vapen; rakhyvlar.
SV - 11
Apparater för belysning, uppvärmning, ångalstring, kokning,
kylning, torkning, ventilation, vattenförsörjning och sanitära
ändamål.
SV - 21
Hjälpmedel och behållare för hushåll och kök; obearbetat glas
eller delvis bearbetat glas (ej byggnadsglas); varor av glas,
porslin och keramik, ingående i denna klass.
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